Comment l’utilisation du TBI renforce la réussite des élèves en langues vivantes ?
L’utilisation du TBI en classe de langues vivantes  permet d’accroître l’efficacité pédagogique du maître  au profit de la réussite des élèves. Grâce à ce nouvel outil, l’enseignant étoffe sa palette d’outils pédagogiques au profit des  activités orales, de l’écrit et de la mémoire.

Les apports du logiciel du TBI
Nous savons qu’une séance de langues vivantes doit être rythmée et les activités diversifiées pour permettre à l’enseignant d’atteindre efficacement ses objectifs. Le logiciel du TBI  permet de créer des situations pédagogiques dynamiques. Le maître doit privilégier des activités riches et motivantes qui maintiendront la concentration et l’intérêt des élèves. Les élèves apprennent par l’action. Déplacer, cliquer,  clôner,  cacher, souligner, relier, entourer permettent à tous les élèves de s’impliquer sans prendre trop de risque dans les activités de langues vivantes. Ce sont autant d’actions qui permettent à l’apprenant d’être  en situation de réussite.  Les élèves prennent ainsi davantage confiance.
Les élèves ici doivent cliquer sur le lien son de la bulle. [image: image1.png]MONTHS OF A YEAR

9 °
ANUARY
O o o
FEBRUARY
MARCH
[oX)
APRIL
MAY

JUNE

°Q
JULY

o
AUGUST
£t
3R

ﬁox?mnglz

° O o
DECEMBER



Ici est associé l’image, l’écrit et le son. L’élève qui clique devra à son tour répéter, désigner tour à tour deux ou trois camarades pour leur faire pratiquer la même activité que lui. Il cliquera une seconde fois si nécessaire si les élèves interrogés le souhaitent.
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sont ici trois activités pour apprendre à différencier le pays de la nationalité.

Chaque élève vient lire puis glisse l’étiquette dans la bonne colonne.
Les actions glisser ou relier   une simple  étiquette  offre déjà de multiples possibilités : associer un mot à l’image correspondante lorsqu’il s’agit d’apprendre le lexique, associer un son à un mot pour le travail en phonologie,  compléter  une phrase entendue avec le bon mot.

Pour  mémoriser du lexique, on peut utiliser divers procédés. Cacher tout ou une partie du mot pour qu’il reste lisible à moitié. Dissimuler le début ou la fin du mot. Cacher la moitié supérieure ou inférieure du mot, cacher complètement ou laisser un peu de transparence permet aux élèves de calibrer leurs prises de risques. Cacher un mot, puis plusieurs dans une liste se fait aisément et les élèves ont vraiment l’impression d’être dans une activité ludique.
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D’abord, ils s’agit pour les élèves de repérer quelle syllabe  porte l’accentuation. Il écoute le modèle puis répète de différentes façons que lui donne le maître ( lentement, rapidement, en murmurant, en chantonnant, en criant…)
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Ensuite, l’élève est amené à choisir un mois de l’année qu’il a découvert. Il le dit et il vérifie.
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Un ou plusieurs élèves doivent remettre dans l’ordre chaque mois de l’année tout en accompagnant leur action d’une lecture.

Les élèves effectuent plusieurs écoutent et apprennent le chant. Un lien hypertexte est sur le  month chant directement relié à un fichier son présent dans l’ordinateur.[image: image4.png]] month chant




Le clônage à l’infini d’un gif  ou d’un mot (Like ou don’t like ) permet  de ne pas divulguer le nombre de fois qu’il faut utiliser  le mot ou l’image.

Le TBi offre à l’enseignant l’opportunité de varier ses entrées. Tour à tour, il peut solliciter différents sens : la vue avec les images ou les mots écrits, l’audition avec des liens hypertextes et le toucher avec les actions directes sur le tableau. Et ça marche : l’élève ne se lasse pas, il est motivé pour parler, agir et apprendre. 
 L’utilisation  aisée des images permet à l’enseignant d’engager ses élèves à se poser des questions, à exprimer leurs points de vue. Par exemple, le maître confronte, met en valeur les différents points de vue dégagés lors de la description orale d’une œuvre artistique dans le cadre de l’enseignement EMILE ( enseigner une discipline non linguistique en langue étrangère). Les interactions élève/élèves ou élèves / maître sont riches car les supports très visuels facilitent le dialogue. Le TBI permet la mise en  relation du  visuel,  de l’écrit et de l’oral (images/mots/sons ) pour un seul et même support. Il favorise et renforce l’interprétation des élèves.  Le logiciel permet aussi  d’isoler des parties d’images pour focaliser l’attention des élèves sur des détails.  
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Préparer les supports, les consignes à l’avance permet à l’enseignant de communiquer efficacement avec  la classe. Alors que le TBI servira d’appui  visuel ou de ressources élèves, le maître pourra passer au sein d’un groupe ou auprès d’un élève pour une aide différenciée. Lors par exemple d’une enquête auprès de camarades de la classe, un élève pourra aller cliquer sur le lien son  de la question pour ensuite être capable de la répéter à un pair sans pour autant perturber l’activité du maître occupé avec un autre élève. 
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TBI et écrits :
Une interrogation récurrente que les collègues  se posent  est : quelle part accorder à l’écrit dans l’enseignement des langues vivantes du premier degré?
Avec le TBI, l’écrit occupe naturellement une place plus importante. Il  change le rapport à l’écrit dans l’enseignement des langues vivantes. Les écrits sont maintenant nettement plus fréquents. La part de l’écrit a considérablement augmenté.  Du point de vue du maître, on peut  différencier deux formes d’écrits avec le TBI : 

· L’écrit préparé avant la séance

· L’écrit direct pendant la séance

L’écrit préparé avant la séance

Par exemple, un travail régulier sur la compréhension des consignes écrites a été entrepris. Développer des stratégies de compréhension, repérer les mots porteurs de sens, tisser des liens pour créer du sens prépare mieux les élèves au collège. Les outils du logiciel  du TBI sont encore ici d’une aide précieuse pour ces activités.

Les élèves jouent plus facilement avec les mots. Ils les déplacent,  les lisent tout en les déplaçant. Ils construisent des phrases à partir de mots, de groupes de mots en utilisant le glisser, le clôner. Ils sont sensibilisés à la vigilance orthographique, à l’étude grammaticale de la langue. Des activités différenciées prennent place. Par exemple, quand il s’agit d’un texte à trous où il faut mettre des pronoms sujets, il suffit au maître de choisir de mettre le bon nombre d’étiquette pronoms ou de clôner à l’infini les étiquettes pronoms. Dans le premier cas, les élèves savent exactement le nombre d’étiquette à utiliser dans le second c’est impossible de le savoir. Dès que l’élève, clique sur le pronom, il en crée un nouveau. 

Les outils du tableau blanc interactif permettent aux élèves lors des phases d’observations réfléchies de la langue, dans une perspective de comparaison des deux langues maternelles et étrangères de prendre plus facilement conscience de la langue. Entourer, souligner, déplacer, clôner sont autant d’opérations techniques qui permettent aux élèves de comparer les deux langues étudiées. Ces comparaisons permettent aux élèves de mieux connaître la langue étrangère ainsi que leur langue maternelle. Le TBI est ici un outil facilitateur. Il permet aussi   de garder en mémoire une trace pour enrichir plus tard les observations, les comparaisons faites dans des séquences précédentes. On réactive la mémoire des élèves en prenant appui sur des supports qui font sens pour eux. Cette réactivation améliore l’efficacité de la séance pédagogique.
Le maître doit absolument utiliser la galerie d’images du logiciel pour construire des boîtes d’outils qui au moment opportun pourront venir enrichir la séance pédagogique et favoriser le travail analogique comme on l’exploite si bien à l’école maternelle.

Par exemple, associer une structure linguistique   comme « I can see » avec la  description d’un tableau d’arts visuels très réaliste. Le maître se contente de faire une vignette qu’il mémorise dans la galerie d’image, rôle identique à  l’affiche  sur les murs de la classe. 
Dans une classe sans TBI le maître attire l’attention sur l’affiche au moment voulu. Ici, il lui suffit d’aller la chercher dans sa galerie d’images. Le logiciel permet ici de gagner du temps car la vignette est réalisée en classe avec les élèves. Quelques séances plus tard, lors d’un travail sur les paysages dans le brouillard, nous découvrons la structure « it could be » Pour faire comprendre aux élèves la nuance entre I can see et It could be, il a suffi de mettre en parallèle les deux vignettes pour que les élèves comprennent  plus facilement la portée significative de « It could be ». Paul dira «  Ah oui avec celui-ci on n’est pas sûr alors que là on voit bien. On est sûr » La mise en relation quasi instantanée des deux tableaux conjuguée aux écrits permet vraiment de donner du sens aux apprentissages.
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Cependant, il ne faut surtout pas  penser qu’il ne faut plus faire d’affiches en classe. Elles restent  un outil pédagogique indispensable pour le travail analogique. La galerie d’images est ici un complément, un nouveau moyen d’améliorer les séances. Avec les vignettes  de la galerie d’images, c’est le maître qui pilote le travail analogique alors qu’avec les affiches les élèves peuvent librement y avoir recours. Peut-être qu’à long terme, les élèves arriveront à se remémorer les outils de la galerie pour entrer dans ce travail analogique ?

L’écrit direct :
Pour les séances de langues vivantes, l’écrit direct est moins présent si le maître a bien anticipé la séance. Par contre, lors des séances EMILE (enseigner une discipline non linguistique en langue étrangère) l’écrit direct facilite la compréhension et la mémorisation. L’oral produit par les élèves peut en partie être  écrit au tableau pour être redondant avec l’image. Il permet alors à l’ensemble de la classe de mieux comprendre de quoi on parle. Le maître doit prévoir à l’avance les emplacements des écrits qui seront écrits plus tard lors de la séance.
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Quand l’enseignant parle et qu’il  accompagne ses paroles  de mots clés transparents écrits au tableau, il favorisera la compréhension orale de ses élèves. 
Tableau blanc interactif et mémorisation 
Le TBI facilite la mémorisation. Il permet aisément de varier les méthodes de mémorisation que ce soit à court terme ou à moyen  terme.
 Les répétitions, la révision contextualisée, les arborescences, les mind maps ( cartes mémoire), les schémas, l’analyse des images permettent de développer les différentes stratégies de mémorisation. 
Séance pdf fixation du  vocabulaire
L’élève pourra plus facilement récupérer ce qu’il a en mémoire grâce :

· au double codage que propose facilement le TBI (image / verbal ). 
· à  l’outil projecteur qui permet de zoomer sur des détails 

· grâce à la catégorisation  (tableaux construits  pendant la séance )

La palette d’outils proposés par le logiciel rend aisée la réalisation de supports pour mieux mémoriser. Les élèves peuvent aisément transférer les différents supports de mémorisation à d’autres disciplines lorsqu’il s’agit d’apprendre leurs leçons à la maison. 

Le TBI favorise l’utilisation des documents sonores, notamment les supports  authentiques. Le TBI rassemble en une seule interface ce que l’enseignant pouvait avoir avec un rétroprojecteur, un lecteur de cédérom, un projecteur de diapositifs. Il lui simplifie la tâche. Il devient alors plus aisé de proposer davantage de documents authentiques par un téléchargement de fichiers, un simple hyperlien ou encore un simple clique sur la plage sonore à écouter.

Augmenter la langue vivante étrangère authentique c’est améliorer la qualité d’écoute, la prise d’indices sonores, c’est familiariser les élèves aux différents accents. Accéder à l’internet, posséder quelques cédéroms d’intérêt pédagogique reconnu permet à l’enseignant de proposer à ses élèves une qualité de langue  indiscutable.
Utiliser d’autres outils numériques :
Le caméscope numérique :

Curieusement, on pourrait  se dire qu’utiliser un TBI est suffisant et qu’il est inutile  de se servir d’autres choses. Bien au contraire, le TBI de part l’étendue de ses possibilités permet au maître d’utiliser plus efficacement  des outils qu’il a déjà l’habitude d’utiliser. 

Par exemple, bon nombre d’enseignants  ont déjà utilisé le caméscope numérique en classe. Le plus difficile  par la suite, c’est l’utilisation pédagogique que l’on peut faire du  film avec une télévision en classe entière. Le TBI offre une surface de diffusion très confortable. Il devient aisé pour l’enseignant d’exploiter le film. Faire des arrêts sur images, analyser l’attitude, la gestuelle, l’élocution, la correction linguistique d’un élève lorsqu’il est en interaction orale avec un pair est facile. Capturer des images pour dégager les règles essentielles de communication s’avère être très rapide avec le logiciel du TBI. Il suffit ensuite de déplacer le cadre image comme on le souhaite pour concentrer l’attention des élèves sur le corps de la personne qui parle et de mettre sur pause.
Le maître prend appui sur la production de ses élèves pour améliorer leurs compétences en langues et pour donner sens aux apprentissages.

La vidéoconférence 
Enfin, posséder un TBI c’est être aux portes  de la vidéoconférence . Avec une caméra adaptée, Le TBI permet à l’ensemble d’une classe, d’un groupe de communiquer en temps réel avec une classe de l’étranger. Les élèves peuvent échanger  oralement et visuellement avec leurs correspondants. Développer une connaissance et une compréhension plus large et plus approfondie des modes de vie et de pensée des autres citoyens européens en entrant en réelle communication avec une autre classe étrangère renforce la réussite des élèves en langues vivantes. Les échanges réguliers permettent d’entretenir une motivation constante et d’ancrer les apprentissages grâce à de réels échanges. Les élèves  développent  de la  confiance en prenant conscience de leurs aptitudes à échanger dans une autre langue. 

Comment l’utilisation du TBI renforce la réussite des élèves en langues vivantes ?

Le TBI est véritablement un nouvel outil pédagogique  qui représente un plus évident pour la pédagogique des langues vivantes tant pour les élèves que pour les enseignants. Que ce soit pour les activités orales ou écrites, il offre beaucoup de possibilités  pour faire réussir les élèves. 

Dans les années à venir,  Il ne faudra  pas  oublier la formation pédagogique et didactique liée au  TBI pour offrir une utilisation efficace de cet outil. 
